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возможности дифференциации подходов к освоению студентами китайских и российских вокальных про-
изведений. Приводятся примеры обращения китайских исследователей к опыту российской музыкально-
педагогической теории и практики.  
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Вокальное искусство во всем мире яв-
ляется неотъемлемой частью музыкальной 
культуры и художественного образования. 
Оно представляет собой не только высоко-
развитую форму исполнительского мастер-
ства, но и важный компонент националь-
ной идентичности, культурного наследия. 
В этом смысле вокальное образование игра-
ет ключевую роль в реализации приоритет-
ной задачи государственной образователь-
ной политики Китая, связанной с защитой и 
развитием традиционных китайских куль-
турных ценностей.  

Одновременно вокальное искусство, в 
силу своей эмоционально-личностной окра-
шенности, яркости проявлений эмоций, по-
нятных на любом языке, открывает воз-
можности приобщения обучающихся к раз-

нообразным национальным культурам ми-
ра. В государственном документе «Модер-
низация образования Китая до 2035 года»1 
отмечается, что пение как вид искусства с 
глубоким культурным подтекстом может 
решать задачи укрепления и наследования 
выдающейся традиционной китайской 
культуры, а также содействовать обмену и 
взаимопониманию между китайской и ми-
ровой культурами. 

В работах китайских авторов, исследу-
ющих современную ситуацию взаимовлия-
ния культур в музыкально-образовательной 
среде, отмечается, что «реформы современ-

 
1 Модернизация образования Китая к 2035 году / 

Центральный комитет КПК и Госсовет. 2019. URL: 
https://www.gov.cn/zhengce/2019-02/23/content_ 
5367987.htm (дата обращения: 20.02.2026). 
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ного китайского музыкального образова-
ния, связывающие в единый комплекс идеи 
культурного наследования и открытость к 
инновациям, наиболее мобильно и продук-
тивно осуществляются в сфере вокального 
обучения»1. В связи с этим все чаще подни-
мается вопрос об изменении в концепции 
вокального обучения в сторону расширения 
ее культурологических оснований.  

Так, на необходимость повышения 
уровня вокально-исполнительской культу-
ры у современных китайских певцов указы-
вает Чэнь Мэнъюнь. По мнению исследова-
теля, в Китае нет недостатка в исполните-
лях с отличными певческими способностя-
ми, но ощущается «нехватка всесторонне 
развитых исполнителей вокального искус-
ства, которые могли бы выйти на мировую 
сцену» [12, с. 180]. О необходимости пере-
осмысления традиционной концепции во-
кального обучения и смещения акцента с 
овладения технической стороны пения в 
сторону погружения в культурный контекст 
исполняемого произведения размышляет 
Хан Десен [9]. Против утвердившегося в 
практике преподавания отношения к евро-
пейскому вокальному репертуару как свое-
образному «тренажеру» для отработки во-
кальных умений у певца высказывается 
Жун Шицзе. По его словам, изучение и ис-
полнение европейских вокальных произве-
дений «обеспечивает не только техниче-
скую подготовку вокалистов, но и развитие 
у них навыков рефлексии, увеличение их 
культурного и исторического кругозора, по-
гружение в отличный от китайского куль-
турный контекст» [4, с. 27]. Важность опоры 
на контекстно-культурологический подход 
в освоении вокалистами музыкальных про-
изведений обосновывает в своем исследо-
вании Чжу Тяньи2. 

В свете данных исследований и требо-
ваний осуществляющейся в Китае модерни-
зации вузовского вокального образования 
актуализируется поиск эффективных путей 
обучения вокалистов с учетом интеграцион-
ных процессов, происходящих в современ-
ной музыкально-образовательной среде. 

Цель данной статьи – определение тео-
ретико-методических позиций в формиро-
вании вокально-исполнительской культуры 
у современных китайских студентов-
вокалистов. Реализация цели потребовала 
определения основных ее компонентов: 
мотивационно-аксиологического, техни-
ко-операционного, познавательно-анали-

 
1  Чжан Ю. Формирование представлений о евро-

пейской интонационной форме музыки у обучающихся 
вокалу в университетах Китая: дис. … канд. пед. наук: 
5.8.2. Екатеринбург, 2025. С. 16. 

2 Чжу Т. Контекстно-культурологический подход в 
обучении китайских вокалистов в вузах России и КНР: 
дис. … канд. пед. наук: 5.8.2. СПб., 2024. 117 с. 

тического, художественно-творческого, 
личностно-рефлексивного. 

Мотивационно-аксиологический ком-
понент раскрывается через ценностно-
смысловое отношение обучающихся к яв-
лениям мировой музыкальной культуры, 
практический интерес к ним и наличие по-
требности в обогащении своего личностно-
го опыта в процессе их освоения. 

Технико-операционный компонент свя-
зан с совершенствованием вокального ап-
парата, расширением певческого репертуа-
ра и овладением техникой гибкого пере-
ключения вокальных приемов, соответ-
ствующих специфике исполнения музыки 
разных культурных традиций. 

Познавательно-аналитический ком-
понент характеризуется широким музы-
кально-художественным кругозором, а так-
же поисковой активностью обучающегося в 
освоении стилистических особенностей и 
культурологического контекста разучивае-
мых вокальных произведений.  

Художественно-творческий компо-
нент связан с совершенствованием умений 
в выборе средств выразительности и их 
контекстуального использования в интер-
претации эмоционально-образного содер-
жания произведений, принадлежащих раз-
ным культурам, с творческой самореализа-
цией в исполнительской деятельности. 

Личностно-рефлексивный компонент 
проявляется в адекватной самооценке, 
стремлении к совершенствованию личност-
ных качеств, необходимых для успешной 
деятельности вокалиста-исполнителя, спо-
собности к диалогическому постижению 
художественно-культурных смыслов испол-
няемых произведений.  

Характеристики каждого из выделен-
ных компонентов предполагают организа-
цию в учебном процессе диалога культур – 
сравнительного рассмотрения разных под-
ходов к освоению вокальных произведений 
в китайской и иных культурных традициях.  

В последнее десятилетие в Китае 
наблюдается особенный интерес к русской 
культуре. Китай и Россия выстраивают от-
ношения на дружественной основе, проис-
ходит активный культурный взаимообмен 
между странами. Многие китайские вокали-
сты обучаются в российских вузах, а россий-
ские студенты проходят стажировку в вузах 
Китая. В связи с этим актуально сравнение 
именно китайских и российских подходов к 
формированию вокально-исполнительской 
культуры у вокалистов: анализ общего и от-
личительного в подходах к решению этой 
проблемы. 

Так, в вопросе формирования ценност-
но-смыслового отношения обучающихся к 
музыкальным произведениям (мотиваци-
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онно-аксиологический компонент) Лю Дан-
ци подчеркивает важность осознания как 
общечеловеческой значимости, так и лич-
ностного смысла в освоении явлений музы-
кальной культуры [2]. Ян Дунсюй, развивая 
идею личностного смысла в ценностном 
восприятии музыки, приводит примеры та-
кой личностной вовлеченности китайских 
вокалистов в исполнение русской музыки 
патриотической направленности (арии из 
оперы М. П. Мусоргского «Борис Годунов», 
из оперы М. И. Глинки «Иван Сусанин», 
фрагменты из кантаты С. С. Прокофьева 
«Александр Невский» и др.). Исполнение 
этих популярных в Китае произведений вы-
зывает переживание глубоких чувств и ста-
новится «способом выражения любви к сво-
ей собственной стране», к ее героической 
истории [13, с. 573]. Исследователь предла-
гает акцентировать в учебном процессе по-
добные культурные параллели на основе 
общих ценностей (любовь к родине, приро-
де, своей национальной культуре и пр.), что 
приводит к личностному принятию китай-
скими вокалистами музыкальных образов 
русской вокальной классики и развитию 
ценностного отношения к ней.  

Технико-операционный компонент во-
кально-исполнительской культуры наибо-
лее разработан в практике китайского во-
кального обучения. Многие исследователи 
отмечают, что китайские преподаватели во-
кала рассматривают ценность русского во-
кального репертуара весьма прагматично – 
как эффективный способ развития вокаль-
ных навыков, которые сложно освоить на 
материале китайских произведений. Напри-
мер, в китайской вокальной музыке доми-
нируют высокие голоса, поэтому для сту-
дентов-вокалистов с низкими голосами 
предлагается тренироваться на материале 
басовых партий из русских опер [1]. Также 
русский вокальный репертуар ценится как 
хороший учебный материал для развития 
артикуляции у китайских студентов-
вокалистов при освоении европейской фо-
нетики и развитии четкости в произноше-
нии звуков [10].  

Установка на приоритет достижения 
технической оснащенности в обучении во-
калистов характерна для системы китайско-
го вокального образования. В данной си-
стеме начальный этап обучения вокалу ча-
ще всего связан с частными уроками или с 
занятиями в частных музыкальных цен-
трах. Как правило, основной задачей такого 
частного обучения является именно техни-
ческая подготовка вокалистов для поступ-
ления в консерватории или на музыкаль-
ные отделения университетов. Отсюда 
практико-ориентированный характер обу-
чения, где музыкально-теоретические зна-

ния даются в процессе разучивания кон-
кретного произведения. Дисциплины, свя-
занные с изучением истории китайской и ев-
ропейской музыкальной культуры, появля-
ются только на уровне вузовского образова-
ния. Соответственно, освоение начинающими 
вокалистами культурологического контекста 
разучиваемых вокальных произведений (по-
знавательно-аналитический компонент) 
остается на периферии внимания педагогов в 
частных учебных учреждениях.  

Для освоения стилистических особенно-
стей разучиваемых вокальных произведений 
многие современные китайские исследовате-
ли предлагают путь обращения к опыту рос-
сийской музыкально-педагогической теории 
и практики. Например, в работе Чжан Юэ 
представлена апробация методов россий-
ской музыкальной педагогики в работе с 
китайскими вокалистами по освоению ев-
ропейской интонационной формы музыки в 
ее стилевых разновидностях. Так, с помо-
щью метода создания художественного кон-
текста (разработанного Л. В. Горюновой 1) 
студенты вовлекались в исследовательскую 
деятельность по подбору произведений ев-
ропейского изобразительного искусства, со-
ответствующих эпохе, в которую создава-
лось разучиваемое вокальное произведение. 
Такая визуализация музыкальной эмоции 
помогала понять характер выражения аффек-
та в соответствующем стилевом контексте. 
При составлении студентами исполнитель-
ского плана произведения применялся метод 
перекодирования (введенный Д. Б. Кабалев-
ским [5]), что помогало наглядно предста-
вить музыкальную форму и интонационную 
драматургию произведения через цветовую 
палитру, графические изображения, пла-
стику жестов. Метод выявления смысловых 
доминант музыкального стиля (обоснован-
ный М. С. Каганом [6]) был направлен на 
активизацию познавательной деятельности 
обучающихся в изучении определенного 
стиля европейской культуры. Наглядное 
сопоставление музыкальных интонаций-
образов с образами доминирующих видов 
искусства в осваиваемой стилевой концеп-
ции помогало китайским студентам понять 
принципы формообразования в европей-
ской музыке, раскрыть содержательное 
наполнение музыкальных интонаций. 

Ценно то, что автор проводит паралле-
ли между представленными способами ху-
дожественно-ассоциативного восприятия 
стилевых интонаций европейской музыки с 
китайской традицией опоры на художе-
ственную и поэтическую символику в об-

 
1 Горюнова Л. В. Развитие музыкального восприя-

тия у подростков (на материале слушания музыки в 5–
6 кл. общеобразовательной школы): автореф. дис. … 
канд. пед. наук. М.: АПН СССР, 1970. 24 с. 
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щении с музыкой. Названия и тексты мно-
гих китайских песен заключают в себе обра-
зы-символы, сложившиеся в изобразитель-
ном искусстве и поэзии. Эти образы, глубо-
ко укорененные в традиционном искусстве 
и понятные носителям этой культуры, ста-
новятся опорой для композиторов при вы-
ражении своих чувств и мыслей, а для ис-
полнителей и слушателей – ориентирами в 
понимании художественных смыслов, за-
ключенных в музыкальных произведениях. 
Автор приходит к выводу, что «способ визу-
ализации музыкальной эмоции через худо-
жественный образ естественно восприни-
мается китайскими музыкантами и может 
быть применим и при освоении европей-
ской интонационной системы»1. 

Наибольшей сложностью представляется 
формирование художественно-творческого 
компонента вокально-исполнительской куль-
туры, связанного с интерпретацией произве-
дения с учетом его культурного своеобразия.  

Традиции вокального исполнения, 
сложившиеся в культуре Китая, имеют су-
щественные отличия от европейской куль-
туры вокального исполнительства. Если в 
европейской традиции доминирует строгое 
следование нотному тексту, то в китайской 
культуре на первое место выступает импро-
визационный элемент пения. Например, 
нотные тексты арий в китайской опере обо-
значают лишь общий контур, а их реальное 
воплощение зависит от интерпретации ис-
полнителя и каждый раз обретает новое 
звучание. Такой же импровизационный ха-
рактер свойственен исполнению народных 
китайских песен. Народные певцы во время 
исполнения импровизируют как саму мело-
дию, так и поэтический текст, демонстрируя 
языковую изобретательность, остроумие, 
эмоционально откликаясь на запрос слуша-
телей и общую атмосферу выступления. 
В этом проявляется особый тип музыкаль-
ного мышления, где «импровизация не яв-
ляется нарушением формы, но выступает 
условием эмоциональной достоверности ис-
полнения в конкретной ситуации» [7, с. 2]. 

Русская вокальная школа, напротив, 
опирается на точное следование нотному 
тексту. Здесь важны точность интонации, 
выверенность фразировки и убедительность 
воплощения эмоционально-образного со-
держания музыки, заложенного компози-
тором. Эта разница в подходах к восприя-
тию нотного текста зачастую приводит к 
субъективной трактовке китайскими вока-
листами европейской музыки. Исполняя 
западный репертуар, они склонны усили-

 
1  Чжан Ю. Формирование представлений о евро-

пейской интонационной форме музыки у обучающихся 
вокалу в университетах Китая: дис. … канд. пед. наук: 
5.8.2. Екатеринбург, 2025. С. 48. 

вать передачу собственных эмоциональных 
состояний, что вступает в противоречие с ев-
ропейской традицией исполнительства [8]. 

Для китайской культуры характерно 
метафорическое восприятие мира: каждое 
слово, образ, жест наполнены дополни-
тельным символическим значением. В ки-
тайской традиционной опере все детали 
сценического поведения артиста обладают 
символическим смыслом: движения, позы, 
грим, маски. Исполнитель действует в рам-
ках строго определенных архетипов, где 
каждая деталь – от мимики и жестов до ко-
стюма и грима – обладает символикой, 
обеспечивая узнаваемость и стилистиче-
скую целостность. 

Русская школа учит избегать избыточ-
ной условности: здесь эмоция должна быть 
оправдана драматургически, а не только 
символически. Психологическая основа пе-
ния заложена в театральных методах, осо-
бенно в системе К. С. Станиславского, где 
главное – правда переживания. 

В связи с этим при обращении китай-
ских певцов к европейской музыке возника-
ет своеобразный «двойной код» исполне-
ния – баланс между буквальной точностью 
партитуры и ее символическим прочтени-
ем, между логикой драматургического дей-
ствия и символической условностью сцени-
ческих жестов. Ли Цзиньвэй отмечает, что 
для китайских студентов обучение в России 
становится «открытием новых аспектов ис-
полнительства: внимание уделяется не толь-
ко вокальной технике и красоте звучания го-
лоса в эмоциональном самовыражении, но и 
глубокой психологической интерпретации 
музыкального образа, которая требует от 
певца актерского мастерства» [7, с. 3]. Ки-
тайскому вокалисту особенно трудно осво-
ить западное требование «скрытой эмо-
ции», когда страсть не выносится на по-
верхность, а выражается через внутреннее 
напряжение звука [3, с. 5]. 

Все это указывает на необходимость 
дифференциации в учебном процессе под-
ходов к выбору технических приемов и раз-
личных психологических установок в пере-
даче эмоционально-образного содержания 
произведений разных культур. Необходимо, 
чтобы нотный текст произведения рассмат-
ривался обучающимся как «текст культу-
ры»2 – с анализом национальных традиций 
пения, историко-стилевого и жанрового 
своеобразия [11]. Определение и понимание 
культурологического контекста произведе-
ния являются необходимым элементом 
профессиональной подготовки современно-
го вокалиста.  

 
2 Чжу Т. Контекстно-культурологический подход в 

обучении китайских вокалистов в вузах России и КНР: 
дис. … канд. пед. наук: 5.8.2. СПб., 2024. С. 8. 
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Диалогический подход к постижению 
художественно-культурных смыслов испол-
няемых произведений влечет за собой и осо-
знанное отношение вокалиста к совершен-
ствованию личностных качеств (личностно-
рефлексивный компонент), необходимых 
для успешной деятельности на уровне со-
временных требований. Наряду с развитием 
музыкальности, эмоциональности, арти-
стизма, современный вокалист должен об-
ладать развитым интеллектом для постиже-
ния музыкальной культуры в разнообразии 
ее национальных традиций, креативностью 
и гибкостью переключения психологических 
установок в исполнении произведений, от-
носящихся к разным культурам.  

Различия в подходах к вокальному 
обучению, где китайская школа исходит от 
внешней формы к внутреннему наполне-
нию, а российская – от внутреннего пере-
живания к внешнему выражению, приводят 
к необходимости дифференциации подхо-
дов в обучении исполнительской трактовке 
музыкальных произведений в разных куль-

турах. Идеальный артист китайской тради-
ции виртуозно владеет символическим 
языком сцены, транслируя вечные архети-
пы и привнося в них свой эмоциональный 
опыт, в то время как идеальный артист рос-
сийской школы раскрывает уникальную, 
сложную человеческую личность в кон-
кретных обстоятельствах.  

В современном глобализированном ми-
ре происходит плодотворный обмен куль-
турными достижениями разных националь-
ных певческих традиций. Китайские сту-
денты, обучаясь в российских вузах, обога-
щают технику вокального исполнения пси-
хологическим реализмом, а российские сту-
денты-вокалисты заимствуют лаконичную 
и выразительную условность восточного те-
атра. Происходящий в современном обще-
стве диалог культур приводит к обогащен-
ному пониманию исполнительской культу-
ры вокалиста, где символическая вырази-
тельность сочетается с глубиной индивиду-
ального переживания, открывая новые го-
ризонты в искусстве вокала. 
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